DPAKVYJIBTET IHO3EMHUX MOB

KOMIICTEHTHOT ocoOucTocTi. [lomaibimi OCTIMIKEHHS MOXKYTh OyTH CIPSIMOBaHI Ha pPO3POOKY
CIEIia/li30BaHUX I'paMaTHYHUX OOTIB, SKi BPaxOBYIOTh BIKOBi, MOBHI Ta KOTHITHBHI OCOOJHMBOCTI

yuHiB [3, c. 3210]
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Mucuk Temana
Hayxosuii kepienux — ooy. lsanyie Opucnasa

MOBHOCTHUJICTHYHI OCOBJUBOCTI KAJIAMBYPY TA CHOCOBH I/'IOFO
BIATBOPEHHS B AHI'VIIMCBKOMOBHHUX KAPTAX I XYJAOKHIN
JITEPATYPI

KanamOyp — e ogna 3 ¢popM MOBHOI I'pH, IO NIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B TYMOPHCTHYHIHN
Jiteparypi, MiCHSX, peKiaMi Ta HaBiTh MOBCSKACHHOMY CIIJIKyBaHHI. 3aBISKM CBOIfl 34aTHOCTI
CTBOPIOBATH PI3HOMAaHITHI 3HAYCHHS 3 OJHAKOBHX a00 CXOXKHMX 32 3BYYaHHSM CIIiB, KaIaMmOyp cTae
MOTYXHUM 1HCTPYMEHTOM JUIsl JOCSITHEHHSI KOMIYHOTO e(eKkTy. B aHrmilicekoMy MOBHOMY KOHTEKCTI
KaJlaMOypH 3400yJIA 3HAYHY TOIYJSPHICTD 3aBISKA CBOEMY BHKOPHUCTAHHIO B KJIACHYHHX 1 CY9aCHHUX
JTEPaTypPHUX TBOPAX, @ TAKOXK Y MOIMYJIIPHAX MeJIia Ta peKiIami.

Y KOHTEKCTI aHTTHCHPKOMOBHHX XapTiB Ta XyMOXKHIX TBOPIB, KaJaMOyp MOXK€ BHUCTYIIATH HE
JIMIIE SIK 3aCi0 KOMIYHOTO e(eKTy, ajic i K CHOCiO ITTHOMIOro BUPaKCHHS aBTOPCHKHUX 111k, HalaHHs
0araTo3HavyHOCTI TEKCTy ab0 PO3KPUTTS COLIaJbHHUX Ta KYJBTYPHHX acleKTiB. MOBHOCTHIIICTHYHI
0COOMBOCTI KalaMOypy BHSIBISIIOTBCS Y MOro 3MaTHOCTI MAaHINMYTIOBAaTH 3HAYCHHSIMH CIIIB,
BHKOPHCTOBYIOUH X 3By4JaHHS ur opdorpadiro.

MeTor0 JMOCHIDKCHHS € aHaji3 MOBHOCTHIJIICTHIHHX XapaKTepUCTHUK KajmaMOypy B
aHTIIIACPKOMOBHUX JapTax i xynoxkHbomy TBOpi «Komip marii» T. Ilpaydera, a Takox BHUSBICHHS
OCHOBHHUX CTpaTeTiii HOro BIATBOPEHHS B YKPAiHCHKOMY IEPEKIIai.

O. I'menxoBa Ta 3. KaprneHko HaromomyrTh, 1m0 kaiamOyp (anra., ¢gp. Calembour) — 1e
cneuugiyHa MOBHa (Qirypa, sKa IPyHTYEThCS Ha BUKOPUCTAHHI Pi3HMX 3HA4YEHb OJHOTO M TOTO X
cioBa abo CIiB, sIKi 3By4aTh CXOXeE, 3 METOIO CTBOPEHHS KOMIYHOro abo mapojiitHoro edekry [2, c.
256]. BiH yacTo 3acTOCOBYETHCSI B TYMOPUCTUYHHUX KOHTEKCTaX, /1€ 3MIlIyBaHHS a00 MepeTiiyMadyeHHs
3Ha4YEHb CIIiB CTBOPIOE HECTIOAIBaHY, iHO1 a0CypHY CUTYALli0, IKa BUKJIHUKAE cMiX [2, c. 256].

VY mporeci BUBUEHHS CEMAaHTUYHUX XapaKTEpPUCTHK KamamOypy, O. BrmamoBa ta M. Onensk
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SK 32 CBOEIO CTPYKTYPHOIO OpraHi3alli€io, Tak 1 3a YacTOTHICTIO 3aCTOCyBaHHsA. HaMmommpeHimamMu
cepen HUX € OMOHIMIsA Ta moJiiceMist. KpiM Toro, Cini BHIUTUTH TaKi IPHHOMH, SIK pO3Maj 3HAYCHHS
(paseosioriamMis, rpa 3 uuppamMu, GOHETUUHE YICHYBAHHS CIiB TOII0. KOXKEH 13 IMX MEeXaHI3MIB Ma€
CBOI PI3HOBHIM, OCOOJIMBOCTI BXKUBAHHS Pi3HUX MOBHHX (hopM 1 3HadeHb [1, c. 104]. PosrmstHEMO iX
JeTaJabHIIIE.

[MomiceMisi, TOOTO 3mATHICTH CJIOBA HAa0yBaTH KUTBKOX JICKCUYHUX 3HAYCHb 3aJICKHO BiJ
KOHTEKCTY, € OJIHUM i3 3aco0iB, sIKi HaWYacTillle 3aCTOCOBYIOTHCS Yy CTBOpeHHI kamamOypy. lle
MOB’s13aHO 3 11 BIIACTHBICTIO 3a0e3leuyyBaTd €KOHOMir0 MOBHUX pecypciB. Illomo 3a3nauenoro O.
BnamoBa ta M. OneHsik 3ayBaKylOTb, IO «3 OINIALY Ha (YHKIIOHYBAaHHS IOJIiICEMAaHTIB HAaHOIIbII
NpUAaTHUMU Ui (OpMyBaHHs KalaMOypHOI OMO3MUILIi € JEeKCHYHI OAMHUII 31 CXOXKHUMH IIaHAMHU
BUPaXEHHS, MPOTHUCTABIICH] 3a ICBHUMH CEMaHTHYHUMH O3HaKaMm» [1, c. 104].

M. Tiopram3e BBakae, WIO JIHTBICTUYHA HEBU3HAYEHICTh KalnaMOypiB Haifuacrimie
CTBOPIOETHCSL 32 JIOTIOMOTOI0 HEOJHO3HAYHHUX €JEMEHTIB — JIGKCHYHUX, TIpaMaTHYHUX abo
CHHTaKCWYHUX. JIeKCHMYHAa HEOMHO3HAYHICTh CTOCYETHCS TOTO, MO CJIOBO abo ¢paza MaioTh KiJIbKa
3HaYeHb y MeXaX MOBH, A0 SKOi BOHM Haiexarb. CeMaHTHYHAa HEOAHO3HAYHICTb BUHHKAE, KOIHU
PEUCHHS MICTHTBH CJIOBO a00 (pa3y 3 OLNbII HIXK OIHUM 3HaueHHSIM. CHHTaKCHYHA HEOJHO3HAYHICTh
BHHHKAE TOJ1, KOJIM CTPYKTYypa peUcHHS JOIMycKae aBa (a00 OLIbIIEC) MOKIMBHUX TIIyMadeHHS [5].

OckinbKy KaaMOypH HaWOljIblle peai3yroThCsl B MOBI XYIO0XKHBOI JIITEpaTypH, MaTepiaioMm
HAIIIOTO TOCIIKEHHS MU oOpanm pomaH «Koumip marii» T. [Ipaduera.

[IncpMEeHHHUK YacTO 3BEPTAETHCS A0 JIBOMOBHOCTI CBOIX IMEPCOHAXIB, a TOMY HEOZHOPAa30BO
aKIeHTY€ yBary Ha (DOHETHIHOMY HETIOPO3yMIiHHI, B YOMY ¥ TIPOCTEKYEMO KajaaMOypHY KOMIUHICTb,
Hampukiaam: “Fut?” — “Food” [7, c. 6]. Y mpoMy Aiaiio3i BUHHKA€E Tpa 3BYUYaHHS, KOJH 1HO3EMEIh
(Twoflower) HamaraeTbcs HOBTOpPHTH cioBo “food”, ame BuMOBNAEe ioro sk “fut”, mo cTBOpIOE
KOMIYHHMN €(QEeKT 3aBISKH HENPaBUILHOMY BIITBOPEHHIO AaHTIIIHACHKOI JeKceMH. BimHocuMmo 1ieit
KajgaMOyp 10 GOHETHYHHX, SIKHI I'PYHTY€ETHCSI HA MOBHIH iHTepdepeHLii — HenmpaBUIbHIH apTUKYISALIT
CJIOBa, 110 3MiHIOE HOTO CIPUIHATTS CIyXadeM.

VY xanamOypi “My name is immaterial.” — “That’s a pretty name,” said Rincewind [7, c. 87] —
cJI0BO immaterial o3Hauae «He Ma€e 3HAUCHHSY, «HEBAKIMBOY». Alle PUHCBIHA cripuiiMae HOTO SK iM 1,
OykBaibHO IMMaTepian, i KOMEHTYe, IO 1ie TapHe iM’s. BigmoBigHO mpocTexyeMoO IBO3HAYHOCTI U
CEMaHTHYHE HEITOPO3yMiHHS, Ha OCHOBI SIKUX MOOYA0BaHUI KaIaMOyp.

Ha ocHoBi Mi>kMOBHOi OMOHiMil moOymoBanuii kanamOyp: “What’s a canard?” — “I think it’s a
kind of duck,” said Rincewind [7, ¢. 87]. Tak,cimoBo canard y ¢paHiy3bKiii MOBI Ma€ 3Ha4YEHHS
«KadKay, aJie B aHTIIHCHKIN (B 3aIT03MYEHOMY 3HAYCHHI) — «HEIIpaBia, BUraakay. /liajgor ipoHi3ye Haf
M, mo Tydumayep i PuHCBiHA OYKBaIbHO CIPHMMAIOTH CIOBO SIK Ha3BY KauyKW, TOII SIK ITEPCOHAXK
MaB Ha yBa3i OpEeXHIO.

KanmamOyp moxxe OymyBaThcs He JIMIIE HA OYEBUIHIN MapoHOMasii, HasSBHIH y TEKCTi, a U
IUISXOM ITIJCTAHOBKU B KOHTEKCT HEOUIKYBaHOI, HE3BUYHOI MOBHOI OJMHUII 3aMICTh Iepea0auyBaHol
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[3, c. 67]. Hanpuknan, Her father did not bother to watch her go. One reason for this was, of course,
that since he had been dead for three months his eyes were in any case not in the best of condition [7,
c. 44] — xanamOyp moOymOBaHM Ha KOHTPACTI MK IMEPEHOCHUM i OYKBAJIBHMM 3HAYCHHSIM. ABTOP
CIIEpIY CTBOPIOE IMEBHY MeTa(opHUHICTH 3MicTy “his eyes were in any case not in the best of
condition”, a MOTIM MEPEBOIUTH HOTO Y OyKBaJIbHUN KOHTEKCT (BiH MEPTBUI, TOMY (i3UYHO HE MOXKE
JUBHUTHUCH). BiAmoBinHO MaEMO CEeMaHTHUUHMIA KaaaMOyp, B OCHOBI SIKOTO ABO3HAYHICTb.

Hamu BumineHo TakoX pi3HOMaHITHI KajgamMOypH B aHIVIIHCBKOMOBHHX JKapTax, SKi
noOyAoBaHi Ha MOAIOHOCTI Ta GaraTo3HA4YHOCTI JeKceM-saep kanamOypi. Hampuknaa: “What did the
grape say when it got crushed? Nothing, it just let out a little wine.” [6] — kanamOyp Ha OCHOBi
OMOHIMIi “wine” (BuHO) 1 “whine” (Tu1akaTH, CKUTINTH), IO HAJAE XKapTY JIETKICTh 1 JOTENHicTh; ‘1
want to be cremated as it is my last hope for a smoking hot body.” [6] — ipoHiuYHE BHKOpHCTaHHS
¢paszu smoking hot (mpuBabnuBmii) y OyKBanbHOMY 3HAa4YCHHI, [0 BUKJIMKAE€ KOMIYHHN e(eKT depe3
BUKOpPHUCTaHHs NoJBiiiHOro 3HaueHHs; “Yesterday, I accidentally swallowed some food coloring. The
doctor says I’m okay, but I feel like I've dyed a little inside.” [6] — kagamOyp Ha ocHOBI JiekceM dyed
(modapoosanwmii) 1 died (momep).

3okpema, 3BEepHIMO yBary ¥ Ha OCOONHMBOCTI TIepekiany KamamOypy Ha TpHKIa;i
aHTTHCHPKOMOBHUX >KapTiB. Tak, €. MwuxaitoBa Ta B. bepe3Hmii akImeHTYIOTh yBary Ha TaKWUX
crioco0ax Tmepekyiany SK KallbKyBaHHS, KOMIICHcallisi Ta omylleHHS. KanbkyBaHHS mepenbadae
JTIOCTIBHE BiATBOPEHHS MOBHOI OJMHUII MUIIXOM TepeKIamy i 3HAUyIUX KOMIIOHEHTIB a00 MIJITXOM
3aM03UYCHHSI OKpEMHX 3Ha4deHb CTiB. OCHOBHHM METOJOM BiATBOpPEHHS KalaMOypy y TEpekiami €
KoMIteHcaris. el mpuiioM mojsrae B TOMy, IO 3aMICTh €JIEMEHTa OPUTIHAIY B TEKCTI MEpEeKIamy
BUKOPHCTOBYEThCS IHINMMN, MOAiOHMH 3a (yHKIiEl0 a00 BIUIMBOM, SIKHH JI03BOJIIE YaCTKOBO abo
MOBHICTIO BiJIIKOAYBATH BTPATy 3MICTY UM CTHJIICTUYHOTO €(eKTy. 3aBIsKH LBOMY JOCSTAETHCS
aHAJOTIYHE BPaXCHHS HA pPELUIIi€HTa — YWTaya, IJsggada 4d cilyxXada — IONPH HEMOXKIMBICT
OykBanbHOTO BinTBOpeHH: [4, c. 100].

BiamoBigHO 10 3a3HaYEHUX TEOPETHYHHUX BIIOMOCTEH CHpoOyeMO 3MIMCHUTH TEPEKIa
KaJaMOypy BUKOPHCTOBYIOUH KaJbKyBaHHs Ta KoMmreHcamito. Tak, kanmamOyp “Becoming a vegetarian
is one big missed steak” [6] mepekmagemo sk «CTaTH BereTapiaHileM — I BEJIMKAa «CTEHKOBa»
NOMWIJIKa». Y TepeKiali MU BHKOPHCTAINM KOMIICHCALilo, HI0 JO03BOJIWIO 30€perTH CTPYKTYpY
KajgaMOypy, a TakoXX 3MICTOBHH, Tak i KOMiYHHMH edekT opuriHany. OCKINBKM B OPUTIHAIBHOMY
AHIJTIHCPKOMY PEYCHHI BUKOPUCTaHO (POHETHYHMI KanmamMOyp Ha OCHOBI OMOHIMii: “missed steak”
3BYYHUTh MOAIOHO 70 “mistake”, OT)Ke, CTBOPIOETHCS TPpa CIIiB Ha 30iry 3ByKoBoOi (opmu (oModoHis) 31
3HAYCHHIM «IIOMUJIKa». Y mepekiami mneid epeKkT MH HEe MOXKEMO BIATBOPHTH (HOHETHYHO, 00 B
YKpaiHCBKIH MOBI JIGKCEMH «CTEHK» 1 «ITOMHWJIKA» HE MAalOTh 3BYKOBOi MomiOHOCTI. ToMy BBa)kaeMo
JIOTTITPHIM BUKOPHCTATH CITOCIO KOMIICHCAITl: IUIIXOM YBEICHHS MPUKMETHHUKA «CTEHKOBay», SIKWH
MiATPUMYE 3B’SI30K 3 M’ SICHOIO TeMor0. Lle mo3Bosise 30epertd TyMOPUCTHYHE HABAaHTAKCHHS, & TAKOXK
HaTSK Ha a0CypIHICTh BIIMOBH BiJ M’sca, IO 1 OyJI0 3aKJIaJeHO B OPHUTiHAIL.
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Kanam0Oyp “Some aquatic mammals at the zoo escaped. It was otter chaos!” [6] — Jeski Boaui
ccaBlli B 300mapky BTekid. lle OyB BuapoBuii xaoc. OpuriHal MICTUTh TPy MIX clioBaMH “otter”
(Bumpa) i “utter” (MOBHMIA), SKI AHTIIHCHKOIO 3BydYaTh OJHAKOBO. [lepekian MIIsIXoM KalbKyBaHHS
JICIIO HiBEIIIOE KaJTaMOypHHI 3MICT, IPOTE 3aIUIIa€ KOMIYHUIN eeKT.

OTxe, JOCHTIKCHHS MOBHOCTHIIICTHYHHX OCOOJIMBOCTEH KanmaMOypy Ta Crmoco0iB Horo
BIITBOPEHHSI B aHIJIIKCPKOMOBHHUX apTax 1 XyIOKHIX TBOpax MOKa3ajo, M0 KalamMOyp € Ba>KINBUM
CTHJIICTUYHHM 3ac000M, SKHH HE JIMIIE BUKOHYE KOMIYHY (YHKIIIO, ajie i crpusie 6araTo3Ha4HOCTI
TEKCTY, NOTTUOJICHHIO HOTOo 3MICTy Ta mepefadi KyJIbTYpHUX O0COOIMBOCTEH. 3aBAsSKA BUKOPUCTAHHIO
OMOHIMii, TapoHiMii, TpH 31 3HAYCHHSMH Ta 3BYYaHHSIM CIiB, KamaMOyp IO3BOJIIE aBTOpaM
CTBOPIOBATH €(PeKT HECTIOJIBAHKH, CATUPU YN KPUTHYHOT'O OCMHCIICHHS MEBHUX COL[aIbHUX SBHIII.

VY mpoueci nepexiany xkanamOypiB Ha YKpaiHCbKY MOBY HaiOIbII e(EKTUBHIM € aJlalTHBHUI
HiAXiza, Mo A03BoJsie 30eperTy TYMOPUCTUYHUI eeKT Ta 3MiCTOBY OaraTo3HauHicTh. OJHAK, depe3
CTPYKTYpHI Ta CEeMaHTH4Hi BiIMiHHOCTI M aHIJIIHCBKOIO Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH, HepeKianadqi
YacTO CTHUKAIOTHCSA 3 TPYMHOIIAMH Yy BIATBOPEHHI KayamMOypiB ¥ 3aCTOCOBYIOTH Pi3HI METOIU
MepeKIaay 3aIs 30epeKEHHS CTHITICTUIHOTO edeKTy. TakuM YMHOM, KalaMOyp 3aIHIIA€THCS OTHUM
13 HaWCKJIQMHITIHMX IS TIEpeKIIay MOBHUX SIBHIII, IO TOTPEOYE TITMOOKOTO PO3YMIHHS SIK BUX1THOTO,
TakK 1 IMUJIbOBOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.
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